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SINBO SHD 7013
SAÇ FIRÇASI
KULLANIM TAL‹MATI

Cihaz›n›zdan en iyi flekilde yararlanabilmek için cihaz› ilk defa kullanmaya bafllamadan
önce bu kullan›m talimat›n› dikkatli bir flekilde okuyunuz. Bu talimat› cihaz›n ifllevlerine
iliflkin bilgileri hat›rlamak amac›yla bir baflvuru kayna¤› olarak muhafaza etmenizi tavsiye
ederiz.

De¤erli Müflterimiz,
K›v›rma f›rças›n› kullanmaya bafllamadan önce bu kullan›m k›lavuzunu dikkatli bir flekilde
okuyunuz, bu sayfada ve di¤er sayfalarda yer alan güvenlik uyar›lar›n› akl›n›zda tutunuz!
Kullan›m k›lavuzunu baflvuru kayna¤› olarak muhafaza ediniz ve ürünü baflka bir kifliye
verdi¤iniz takdirde kullan›m k›lavuzunu da ürünle beraber vermeyi unutmay›n›z.

Sayg›lar›m›zla,
Sinbo Küçük Ev Aletleri

Children being supervised not to play with the appliance.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliances by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

This device can only be used by children older than 8 years old or physically disabled or hearing-
impaired or people with lessen mental faculties or the inexperienced or ignorant people after providing
sufficient information for secure utilization and by informing about the possible hazards or under
supervision. Children should not play with this device. The cleaning and maintenance activities carried
by children should be under supervision.

Cihazla oynamamalarını güvenceye almak için çocuklar gözetim altında tutulmalıdır.
Bu ürün (çocuklar dahil ) fiziksel hassasiyeti az, zihinsel olarak yetersiz, deneyimsiz ve yeterli bilgiye
sahip olmadan yada kendilerinin güvenli¤inden sorumlu olan kifliler tarafından bu ürünü kullanmak
için gerekli talimatlar verilmemifl kiflilerin kullanımına uygun de¤ildir.

Bu cihaz, denetim sa¤lanması veya cihazın güvenli bir flekilde kullanılması ve karflılaflılan tehlikelerin
anlaflılması ile ilgili bilgi verilmesi durumunda, yaflları 8 ile üzeri olan çocuklar ve fiziksel, iflitsel veya
aki yetenekleri azalmıfl veya tecrübe ve bilgi eksikli¤i olan kifliler tarafından kullanılabilir. Çocuklar
cihaz ile oynamamalıdır. Temizleme ve kullanıcı bakımı çocuklar tarafından gözetimsiz olarak
yapılmamalıdır.



• Bakım, Onarım ve Kullanımda Uyulması Gereken Kurallar
1. Kullan›m s›ras›nda cihaz›n hava girifl ve ç›k›fllar›n› kapatmay›n›z. Hava 
ak›fl›n›n engellenmesi cihaz›n afl›r› ›s›nmas›na ve bunun sonucunda yan›k
yaralanmalar›na ve mekanik ar›zaya yol açabilir. Tek seferde büyük bir 
tutam saç›n f›rçaya sar›lmas› durumunda f›rça saçlar› yeterli flekilde

k›v›rmayacakt›r ve bu durum ayr›ca hava ç›k›fl›n›n kapanmas›na da neden olacakt›r.
2. Kullan›m s›ras›nda hava giriflini elinizle vb. kapatt›¤›n›z takdirde termik flalter devreye
girerek cihaz›n kapanmas›n› sa¤layacakt›r. Bu durum cihaz›n ar›zaland›¤›n› göstermez,
cihaz k›sa bir süre sonra tekrar çal›fl›r duruma gelecektir. Ancak, bu durumun s›k s›k
tekrarlanmas› cihaz›n ar›zalanmas›na neden olabilir.
3. Saç f›rças› çal›flt›r›ld›ktan sonra cihaz› kesinlikle yatak, ka¤›t ya da di¤er yan›c› eflyalar›n
yak›n›nda b›rakmay›n›z. Saç f›rças›n› gaz ya da di¤er yan›c› malzemelerin yak›n›nda
kullanmay›n›z.
4. Cihaz› düflürmemeye ya da fliddetli darbelere maruz b›rakmamaya dikkat ediniz.
Kabloyu afl›r› güç uygulayarak çekifltirmeyiniz.
5. Cihaz› kulland›ktan sonra kapal› duruma getiriniz ve fiflini prizden ç›kar›n›z.
6. Cihaz›n gövdesini bulafl›k deterjan›yla silerek temizleyiniz. Tiner ya da benzin kullanmaya
kalk›flmay›n›z. Do¤rudan f›rçaya ya da tara¤a saç kremleri ya da losyonlar› uygulamaya
kalk›flmay›n›z. (Bunlar›n saçtan dolayl› temas› sorun yaratmaz.) Cihaz› kozmetik
malzemelerinin yak›n›nda saklamay›n›z, aksi takdirde cihaz›n gövdesi, f›rça ve tarak
deforme olabilir.
7. Cihaz› kesinlikle banyoda ya da ›slak elle kullanmay›n›z. Cihaz› nemli ortamlarda
saklamay›n›z.
8. Kullan›m s›ras›nda herhangi bir ar›za meydana geldi¤i takdirde, motor düzgün bir
flekilde çal›flmad›¤›nda, s›cak hava ak›fl› durdu¤unda ya da baflka bir anormal durumla
karfl›lafl›ld›¤›nda güç kayna¤›n› derhal kapal› duruma getiriniz ve cihaz›n yetkili servis
merkezi taraf›ndan onar›lmas›n› sa¤lay›n›z. Cihaz›n iç mekanizmas›n› kurcalamaya
kalk›flmay›n›z.

D‹KKAT: (1) Güç kablosunun ar›zalanmas› durumunda tehlikelerin önlenmesi için kablo
üretici, servis yetkilisi ya da benzer ehliyetli kifliler taraf›ndan de¤ifltirilmelidir.
(2) Bu cihaz, cihazlar›n kullan›lmas›nda güvenlik aç›s›ndan sorumluluk üstlenebilecek
bir kiflinin gözetimi ve yönlendirmesi olmadan fiziksel, duyusal ya da zihinsel engeli olan
kifliler (çocuklar dahil), bu konuda bilgi ya da deneyim sahibi olmayan kifliler taraf›ndan
kullan›lmamal›d›r.
(3) Çocuklar›n cihazla oynamas›na engel olmak için yeterli gözetim yap›lmal›d›r.
(4) Saç kurutma makinesi banyoda kullan›lacaksa, suya yak›n olmak cihaz kapal› durumda
olsa dahi tehlikeli oldu¤undan cihaz› prizden ç›kar›n›z.
(5) Ek koruma için banyoya giden elektrik devresine, kaçak ak›m de¤eri 30 mA'y› aflmayan
bir kaçak ak›m rölesi tak›lmas› tavsiye edilmektedir. Tavsiye için montaj teknisyenine
dan›fl›n›z.
(6) Cihaz› kesinlikle suya sokmay›n›z ve ›slanmas›na izin vermeyiniz.
(7)  Bu cihaz› küvetler, lavabolar ve di¤er su dolu cisimlerin yak›n›nda kullanmay›n›z.
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ÖNEML‹ UYARILAR
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TEKN‹K ÖZELL‹KLER
Tip: SHD 7013
• 0-1-2 kademeli s›cakl›k ayar›
• F›rça döndürme özelli¤i
• 360 derece dönebilen kablo
• Asma halkas›
• Çal›flma voltaj›
• AC230V, 50Hz, 400W

TASARIM VE TEKN‹K ÖZELL‹KLERDE ÖNCEDEN B‹LD‹R‹M YAPILMAKSIZIN DE⁄‹fi‹KL‹⁄E
G‹D‹LEB‹L‹R!

D‹KKAT!!
Ürünün üzerinde bulunan iflaretlemelerde veya ürünle verilen di¤er bas›l› dökümanlarda
beyan edilen de¤erler, ilgili standartlara göre laboratuar ortam›nda elde edilen
de¤erlerdir. Bu de¤erler, ürünün kullan›m ve ortam flartlar›na göre de¤iflebilir.

C‹HAZIN KULLANIMI
• Ba¤lantı veya Montajın Nasıl Yapılaca¤ını Gösterir fiema ile Ba¤lantı veya Montajın
Kimin Tarafından Yapılaca¤ına (tüketici, yetkili servis) iliflkin bilgiler
Cihaz›n›zla birlikte gelen aksesuarları kolayl›kla kendiniz tak›p ç›kartabilirsiniz.
Olası bir arıza durumunda cihazın içini açmayınız. En yak›n yetkili servise baflvurunuz.
1. Bir tutam saç ay›r›n›z ve f›rçan›n etraf›na eflit flekilde da¤›t›n›z ve f›rçay› saç köklerine
do¤ru sarmaya bafllay›n›z. F›rçay› tutam›n büyüklü¤üne göre bu flekilde yaklafl›k 10 saniye
tutunuz.
2. F›rça döndürme dü¤mesine bas›n›z ve dü¤meyi bas›l› tutarak f›rçan›n dönmesini
sa¤lay›n›z. Dü¤me b›rak›ld›¤›nda f›rça duracakt›r.

KULLANIM HATALARINA ‹L‹fiK‹N B‹LG‹LER
Cihazınızı, beyan edilen voltaj ile çal›flt›r›n›z.Bulundu¤unuz yerin voltaj›n›n uygun olup
olmad›¤›n› kontrol ediniz.
Güç kablosunun ar›zalanmas› durumunda tehlikelerin önlenmesi için kablo üretici, servis
merkezi ya da benzer bir ehliyetli kifli taraf›ndan de¤ifltirilmelidir. Ar›za durumunda cihaz›
kendiniz sökmeye kalk›flmay›n›z, bak›m merkezimiz ya da sat›fl sonras› hizmet merkezimiz
ile ba¤lant›ya geçiniz.
Cihaz› kendiniz onarmaya kalk›flmay›n›z. Meydana gelebilecek ar›zalardan firmam›z
kesinlikle sorumlu de¤ildir, ve cihaz›n›z garanti kapsam› d›fl›nda ifllem görecektir.
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TAfiIMA VE NAKL‹YE ESNASINDA
• Ürünü düflürmeyiniz,
• Darbelere maruz kalmamas›n› sa¤lay›n›z,
• S›k›flmamas›n›, ezilmemesini sa¤lay›n›z,
• Ambalaj üzerindeki iflaretlemelere uyunuz.
• Orjinal ambalajıyla taflımaya özen gösteriniz.

ÇEVRE VE ‹NSAN SA⁄LI⁄I
Çevre korumas›na siz de katk›da bulunabilirsiniz!
Lütfen yerel düzenlemelere uymay› unutmay›n: Çal›flmayan
elektrikli cihazlar›, uygun elden ç›karma merkezlerine götürün.

Kullanım sırasında insan ve çevre sa¤lı¤ına tehlikeli veya zararlı olabilecek bir durum
söz konusu de¤ildir.

TEM‹ZL‹K VE BAKIM
• Tüketicinin Kendi Yapabilece¤i Bakım, Onarım veya Ürünün Temizli¤ine ‹liflkin Bilgiler
Bu cihaz yaln›zca evde kullan›ma yöneliktir. Cihaz› temizlemeden önce prizden ç›kar›n›z.
Tüm servis ifllemleri yaln›zca ehliyetli servis personeli taraf›ndan gerçeklefltirilmelidir.
Bu cihaz s›cak ya da fifle tak›l› durumdayken kald›r›lmamal›d›r. Cihaz kullan›lmayacaksa
so¤umas›n› bekleyiniz ve kutusuna yerlefltirerek çocuklar›n eriflemeyece¤i güvenli, kuru
bir yere kald›r›n›z. Kabloyu kesinlikle cihaz›n etraf›na sarmay›n›z. Bu durum kablonun
erkenden y›pranmas›na ve k›r›lmas›na neden olabilir.

BAKIM
• Periyodik Bakım Gerektirmesi Durumunda, Periyodik Bakımın Yapılaca¤ı Zaman
Aralıkları ile Kimin Tarafından Yapılması Gerekti¤ine ‹liflkin Bilgiler
Cihaz periyodik bak›m gerektirmez.
Bu cihaz fazla bak›m gerektirmemektedir ve kullan›c› taraf›ndan onar›labilecek hiçbir
parças› bulunmamaktad›r. Cihaz› kendiniz onarmaya kalk›flmay›n›z. Servis ifllemi yaln›zca
ehliyetli servis sorumlular› taraf›ndan gerçeklefltirilmelidir.

SAKLAMA
Cihaz› fiflten çekiniz, so¤umas›n› bekleyiniz ve kutusunun içinde ya da temiz ve kuru bir
yerde saklay›n›z. Kabloyu gevflek bir flekilde sar›lm›fl olarak b›rak›n›z. Kabloyu kesinlikle
cihaz›n etraf›na sarmay›n›z. Kablo s›yr›l›p hasar görebilece¤i için kablonun sapa ba¤land›¤›
noktaya güç uygulamay›n›z. Cihaz› kesinlikle güç kablosundan asmay›n›z.

SORUN G‹DERME
Güç kablosunun fiflinde ar›za varsa tehlikeye maruz kalmamak için bunu kesinlikle
kendiniz de¤ifltirmeye kalk›flmay›n›z. Cihaz› yetkili Teknik Destek Merkezine götürünüz.
Ayn› durum di¤er sorunlar için de geçerlidir.
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ENGLISH
SINBO SHD 7013 HAIR BRUSH
INSTRUCTION MANUAL

Dear Customer.
Please read this user manual carefully before using your curling brush, paying particular
attention to the safety notes on this and the following page! Keep the user manual safe
for future reference and also to pass on to any subsequent owner.

TECHNIC DATA:
Type: SHD 7013
• 0-1-2 heat setting
• Brush roll off feature
• 360 degree swivel cable
• Hanging loop
• Single voltage
• AC230V, 50Hz, 400W

HOW TO USE
1. Separate a section of hair .spread the hair evenly around the brush and wind back to
the roots .hold in place for approximatly 10 seconds according to the thickness of the
lock of hair.2
2. Press the brush rotated button and hold it down to rotate the brush. Contrarily ,the
brush is fixed.

SAFETY CAUTIONS:
1. Do not block the air intake or outlet areas during use. Blocking the air 
flow can result in overheating which may cause burns or mechanical 
damage.Rolling too large a bunch of hair around the brush will not allow 
proper curling and also block the air outlet

2. If the air intake is blocked by the hand during use,for example,the thermal switch may
function and turn off the device.This does not mean the device has been damaged and
it should shortly return to normal.However,repetition of this sequence can result in
damage.
3. When the styler is switched on,do not leave it near bedding,paper or other combustible
objects.Also,do not use the styler near gas or other highly combustible items.
4. Avoid dropping or subjecting the device to excessive shock.Do not pull the cord with
unnecessary force.
5. After use,switch the styler off then unplug the cord from the receptacle.
6. Wipe the housing clean with neutral detergent.Do not use thinner or benzine.Do not
directly apply hair oils or lotions to the brush or comb.(Indirect contact from the hair is
permissilbe.) Do not store near such cosmetics as they may deform the housing,comb
and brush.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
7. Do not use in a bath area or with wet hands.Do not store in a damp area.
8. If damage occurs during use,the motor does not function properly,the warm air flow
stops,or other abnormality occurs,cut off the power supply immediately and have the
device repaired by an authorized repairman.Do not tamper with the inner mechanism.

WARNING:
(1) If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer of its service
agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
(2) This appliance is not intended for use by persons(including children) with reduced
physical,sensory or mental capabilities,or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.
(3) Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
(4) When the hairdryer is used in a bathroom, unplug it after use since the proximity of
water presents a hazard even when the hairdryer is switched off.
(5) For additional protection the installation of a residual current device with a rated
residual operating current not exceeding 30 mA is advisable in the electrical circuit
supplying the bathroom. Ask your installer for advice
(6) Never submerge or wet the dryer.
(7) Do not use this appliance near water in bathtubs, basins or other vessels.

Correct Disposal of this product
This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment
or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to

promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please
use the return and collection systems or contact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for environmental safe recycling.
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FRANÇAIS
SINBO SHD 7013 BROSSE À CHEVEUX
MODE D’EMPLOI

Cher Client,
Avant de commencer à utiliser la brosse de bouclage, lisez ce mode d’emploi avec
attention, retenez bien les consignes de sécurité indiquées sur cette page et les autres
pages! Conservez le mode d’emploi pour vous y référer ultérieurement et en cas de
changement de main du produit n’oubliez pas de remettre aussi le mode d’emploi avec
le produit au nouveau propriétaire.

DONNÉES TECHNIQUES:
Type: SHD 7013
• Positions 0-1-2
• Fonction brosse tournante
• Cable pivotant 360°
• Anneau de suspension
• Voltage simple
• AC230V, 50Hz, 400W

USAGE
1. Séparez une mèche de cheveux et répandez –la autour de la brosse de façon égale et
commencez à enrouler la brosse vers les racines des cheveux. Maintenez la brosse ainsi
pendant environ 10 secondes dépendant de la grandeur de la mèche.
2. Appuyez sur le bouton de rotation de brosse et faites la brosse retourner en gardant
le bouton appuyé. La brosse s’arrêtera lorsque le bouton sera lâché.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
1. Ne bouchez pas les entrées et les sorties d’air de l’appareil lors de 
l’utilisation. L’obstruction de la circulation de l’air causera une surchauffe
d’appareil et causera des blessures de brûlures et des pannes mécaniques.
En cas d’enroulement d’une grande mèche de cheveux en une seule fois,

la brosse ne pourra pas saisir suffisamment les cheveux et en outre cette situation
bouchera la sortie d’air.
2. Dans les cas où vous couvrez l’entrée de l’air avec votre main, etc. l’interrupteur
thermique s’activera et arrêtera l’appareil. Cette situation ne veut pas dire que l’appareil
est tombé en panne, l’appareil recommencera à fonctionner dans une courte durée. Par
contre si cette situation répète très souvent, cela peut causer une panne d’appareil.
3. Ne laissez jamais la brosse à cheveux à proximité des lits, des papiers, ou d’autres
objets combustibles après l’avoir mis en marche. N’utilisez pas la brosse à cheveux à
proximité des gaz ou d’autres matériels combustibles.
4. Veillez à ce que l’appareil ne tombe pas ou qu’il ne subisse pas de coups violent.
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AVERTISSEMENT
5. Ne tirez pas le cordon en exerçant une force excessive.
6. Positionnez l’appareil sur « arrêt » après l’avoir utilisé et débranchez la fiche électrique
de la prise de courant.
7. Nettoyez le corps de l’appareil en essuyant avec du détergent de vaisselle. Ne tentez
pas d’utiliser du diluant ou de la benzine. Ne tentez pas d’appliquer des crèmes de
cheveux ou des lotions directement sur la brosse ou sur le peigne. (Le contact de ceux-
là ne pose pas de problème au regard des cheveux). Ne conservez pas l’appareil à
proximité des produits de cosmétique, sinon le corps de l’appareil, la brosse et le peigne
peuvent se déformer.
8. N’utilisez jamais l’appareil dans la salle de bain ou avec les mains mouillées. Ne
stockez pas l’appareil dans des milieux humides.
9. En cas de panne quelle conque de l’appareil lors de l’usage, en cas de fonctionnement
incorrecte du moteur, en cas d’arrêt du courant d’air chaud ou de situation anormale
quelle conque, positionnez immédiatement la source d’alimentation sur « arrêt » et faites
réparer l’appareil par le centre de service agréé. Ne tentez pas de manipuler le mécanisme
intérieur.

ATTENTION:
(1) En cas de dysfonctionnement du cordon d’alimentation, afin d’éviter les dangers ; le
cordon doit être remplacé par le fabricant, l’autorisé de service ou une personne similaire
autorisée.
(2) Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants)
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l’intermédiaire
d’une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions
préalables concernant l’utilisation de l’appareil.
(3) Il convient de bien surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec
l’appareil.
(4) Si l’appareil va être utilisé dans la salle de bain, débranchez-le de la prise puisque
le fait d’être près de l’eau est dangereux même si l’appareil est en position d’arrêt.
(5) Il est conseillé de monter au circuit électrique qui va à la salle de bain un relai de
courant résiduel ne dépassant pas 30 mA pour une protection supplémentaire. Consultez
le technicien de montage pour les conseils.
(6) N’immergez jamais l’appareil dans l’eau et ne permettez jamais qu’il se mouille.
(7)  N’utilisez pas cet appareil à proximité des baignoires, des lavabos et d’autres objets
remplis d’eau.

ÉLIMINEZ CE PRODUIT DE FAÇON CORRECTE
Ce signe signifie partout dans l’UE que le produit ne doit pas être jeté ensemble
avec les autres ordures ménagères. Pour éviter que l’environnement et la santé
publique s’endommagent à cause des déchets jetés de façon incontrôlée, assurez
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ÉLIMINEZ CE PRODUIT DE FAÇON CORRECTE
le recyclage de l’appareil pour permettre la réutilisation continue des sources de
matériels. Veuillez remettre vos appareils utilisés aux centres de rétrocession et de
collectes ou mettez-vous en contact avec le magasin d’où le produit a été acheté. Ces
endroits peuvent réceptionner le produit et assurer leur recyclage de façon respectueuse
envers l’environnement.
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NEDERLANDS
SINBO SHD 7013 HAARSTIJLBORSTEL
GEBRUIKSHANDLEIDING

Beste Klant,
Lees deze handleiding aandachtig voordat u de haarborstel in gebruik neemt, en neem
de veiligheidsinstructies op deze en volgende pagina’s altijd in acht!  Bewaar de handleiding
als naslagbron en als u het apparaat aan een ander persoon doorgeeft, vergeet dan niet
de handleiding er bij te voegen.

TECHNISCHE SPECIFICATIES:
Type: SHD 7013
• 0-1-2 warmte instellingen
• Borstel afrol functie
• 360 graden draaibaar snoer
• Ophangoog
• Enkel voltage
• AC230V, 50Hz, 400W

GEBRUIK
1. Zonder een lok haar af,  verdeel de punten over de lengte van de borstel en wikkel het
haar om de borstel door deze in de richting van de wortels te draaien.  Houd de borstel
naargelang de dikte van de lok, tot ca. 10 minuten in het haar.
2. Druk op de draaiknop om de borstel in het haar te doen draaien.  De borstel blijft
draaien zolang u de knop ingedrukt houdt.  Als u de knop loslaat zal de borstel stilvallen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
1. Zorg ervoor de in- en uitlaatopeningen niet te bedekken terwijl u het 
apparaat gebruikt.  Als de luchtstroom verhinderd wordt kan dit tot 
oververhitting van het apparaat en bijgevolg tot verbranding, persoonlijk 
letsel en mechanisch defect leiden. Als u te grote lokken haar om de borstel

wikkelt zal het haar minder goed gekruld worden en bovendien kunnen de luchtopeningen
erdoor bedekt geraken.
2. Ingeval u bv. met de hand, de luchtopeningen bedekt bij het gebruik van het apparaat,
dan zal de beveiligingsschakelaar het apparaat uitschakelen.  Dit betekent niet dat het
apparaat defect is, het zal opnieuw functioneren nadat het is afgekoeld. Nochtans moet
u dit vermijden want als het frequent gebeurt kan het defecten tot gevolg hebben.
3. Leg het ingeschakeld apparaat niet op of in de buurt van bed, papier, brandbare
meubelen of materialen. Gebruik de borstel niet in aanwezigheid van gassen of andere
ontvlambare stoffen.
4. Laat het apparaat niet vallen en behoed het voor hevige stoten. Trek niet te fel aan het
snoer.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
5. Schakel het apparaat dadelijk uit na gebruik en haal de stekker uit het stopcontact.
6. De handgreep van het apparaat kunt u schoonwrijven met een doek, lichtjes bevochtigd
met een weinig afwasmiddel. Gebruik in geen geval thinner of benzine. Breng geen
haarcrème of lotion aan rechtstreeks op de borstel (onrechtstreeks contact met deze
producten via het haar levert geen problemen op). Bewaar het apparaat niet in de buurt
van cosmetica want anders zou uw borstel of de handgreep kunnen vervormen.
7. Gebruik het apparaat nooit met natte handen en in geen geval in het bad. Berg het niet
op in een vochtig milieu.
8. Als er een defect optreedt terwijl u het apparaat gebruikt, de motor een ongewoon
geluid voortbrengt of niet goed werkt, de warme luchtstroom ophoudt of zich een  ander
probleem voordoet, schakel dan dadelijk het apparaat uit en breng het naar een bevoegde
Service voor nazicht en herstel. Pruts nooit aan het mechanisme in het apparaat.

OPGELET:
(1) Ingeval het snoer defect of beschadigd is moet het om alle gevaar te vermijden door
de kabelfabrikant, een bevoegde Service of geschoold vakman worden vervangen.
(2) Dit apparaat mag niet gebruikt worden door kinderen en personen met een lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke handicap of gebrek aan kennis en ervaring, tenzij onder toezicht
en leiding van een persoon die verantwoordelijk is voor een veilig gebruik.
(3) Houd voldoende toezicht om te beletten dat kinderen met dit apparaat gaan spelen.
(4) Wees uiterst voorzichtig als u het apparaat in de badkamer gebruikt want alle nabijheid
van water levert risico op, zelfs als het apparaat uitgeschakeld is. Neem dadelijk na
gebruik de stekker uit het stopcontact.
(5) Als bijkomende beveiliging is het aan te raden een lekstroom relais van hoogstens
30 mA in het stroomcircuit van de badkamer te laten aanbrengen. Neem voor advies
contact op met een bevoegd installateur.
(6) Dompel het apparaat in geen geval in water en zorg dat het niet nat wordt.
(7)  Gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuip, lavabo of andere met water gevulde
vaten.

ONTDOE U VAN DIT PRODUCT OP DE VOORGESCHREVEN WIJZE
Dit symbool wijst erop dat het product binnen de grenzen van de EG niet met het
gewoon huisafval mag worden verwijderd. Om schade aan het milieu en de 
menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvoer te voorkomen, dient u ervoor

te zorgen dat dit product of de materialen opnieuw kunnen worden gebruikt of herverwerkt.
 Gelieve apparaten die u niet meer gebruikt, in te leveren bij uw leverancier of op een
verzamelpunt voor elektrische en elektronische toestellen. Hier zal men er voor zorgen
dat uw apparaat op de correcte, milieuvriendelijke wijze wordt afgevoerd.
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DEUTSCH
SINBO SHD 7013 HAARBÜRSTE
GEBRAUCHSANWEISUNG
   
TECHNISCHE DATEN:
Leistung: AC230V, 50 Hz, 400W
  
Sehr geehrter Kunde,
Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfältig durch, bevor Sie das Lockbürste
verwenden und merken Sie bitte die Sicherheitswarnungen auf dieser Seite und anderen
Seiten an! Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung als Referenz und, falls Sie den Produkt
jemand anderem abgeben, vergessen Sie nicht, die Gebrauchsanweisung auch mitzugeben.
 
VERWENDUNG
1. Nehmen Sie eine Strähne und teilen Sie gleichmäßig um die Bürste aus und wickeln
Sie die Bürste an den Haarwurzeln. Halten Sie die Bürste etwa 10 Sekunden so, je nach
Größe der Strähne.
2. Drücken Sie die Umdrehungstaste und halten Sie die Taste gedrückt, wobei Sie die
Bürste drehen lassen. Wenn die Taste losgelassen ist, die Bürste wird anhalten.
 
SICHERHEITSHINWEISE

1. Verdecken Sie die Luftansaug- bzw. der Auslassöffnungen des Geräts nicht
während der Verwendung. Die Blockierung der Luft Abströmung kann an 
eine Überhitze des Gerät führen, und aufgrund der Hitze, Verbrennungen 
und mechanisches Versagen verursachen. Wenn auf einmal eine große

Strähne um die Haarbürste umgewickelt ist, die Bürste wird nicht genügend wickeln und
dies wird auch die Blockierung der Luftauslassöffnungen verursachen.
2. Wenn Sie während der Verwendung den Luftansaug mit etwas, zum Spiel mit Ihrer
Hand, verdecken, der thermal-Schalter wird aktiviert und schaltet das Gerät aus. Dies
bedeutet nicht dass das Gerät versagt hat; das Gerät wird nach einer kurzer Zeit wieder
laufen. Jedoch bei häufiger Wiederholung dieser Situation könnte eine Fehlfunktion des
Geräts verursachen.
3. Nach der Benutzung der Haarbürste, bitte stellen Sie sicher dass Sie das Geräts nicht
auf oder neben der brennbare Gegenstände wie das Bett, Papiere oder andere lassen.
Verwenden Sie die Haarbürste nicht in der Nähe von Gas oder andere brennbaren
Materialien.
4. Achten Sie darauf dass Sie das Gerät nicht fallen lassen oder schweren Schock
ausgesetzt ist. Lästern Sie das Kabel nicht durch die Anwendung übermäßige Kraft.
5. Nach der Verwendung des Geräts, schalten Sie es aus und trennen Sie das Gerät ab
von der Steckdose.
6. Reinigen Sie den Körper des Geräts beim Abwischen mit einem Spülmittel. Reinigen
Sie nicht mit Verdünner oder Benzin. Verwenden Sie keine Haarcreme oder Haarlotion
direkt auf der Bürsten oder Kämme.
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SICHERHEITSHINWEISE
(Indirekter Kontakt mit Diese durch die Haare erstellt kein Problem.) Bewahren Sie das
Gerät nicht in der Nähe von kosmetische Materialien, andernfalls Gehäuse, Bürste und
Kamm von dem Gerät könnte verzerren.
7. Verwenden Sie das Gerät auf keinen Fall im Badezimmer oder mit nasse Hände.
Bewahren Sie das Gerät nicht in feuchten Umgebungen.
8. Tritt während des Gebrauchs irgendein Versagen auf; der Motor nicht ordnungsgemäß
funktioniert; heiße Luft-Strömung stoppt, oder anderen Ausnahmesituation begegnet ist
bitte schalten Sie sofort aus und lassen es bei einer autorisierten Dienststelle repariert
werden. Manipulieren Sie den internen Mechanismus des Geräts nicht.
 
HINWEIS:
(1) Ist das Netzkabel beschädigt, muss es durch eine vom Hersteller benannte
Reparaturwerkstatt, Dienststelle oder ähnliche lizenzierte Personen ersetzt werden, um
Gefährdungen zu vermeiden.
(2) Dieses Gerät sollte nicht bei den Kindern oder Personen mit eingeschränkten
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten benutzt werden, es sei denn, sie
werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt.
(3) Sie sollen sicherzustellen, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen.
(4) Falls das Gerät im Badezimmer verwendet wird, ziehen Sie immer den Netzstecker,
wenn das Gerät nicht in Gebrauch ist. Die Nähe von Wasser stellt eine Gefahr dar, auch
wenn das Gerät ausgeschaltet ist.
(5) Als zusätzlicher Schutz wird die Installation einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung
(RCD) mit einem Bemessungsauslösestrom von nicht mehr als 30 mA im Badezimmer-
Stromkreis empfohlen. Fragen Sie Ihren Installateur um Rat.
(6) Tauchen Sie das Gerät nie ins Wasser und achten Sie darauf, dass das Gerät nicht
nass wird.
(7) Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, Waschbecken und
anderer wassergefüllten gefüllten Behältern
 
Entsorgen Sie dieses Produkt sachgemäß
Diese Mark zeigt das dieses Produkt wird nicht in der ganzen EU wie andere Hausabfälle
entsorgt werden. Um die Schäden der Umwelt und die menschliche Gesundheit aufgrund
unkontrollierte Entsorgung zu vermeiden, und um die nachhaltige Wiederverwendung
von Ressourcen zu gewährleisten, bitte besorgen Sie die Rückgabe der verwendeten
Geräte. Erreichen Sie Ihre verwendeter Geräte zur Rückgabe- und Sammelsysteme oder
kontaktieren Sie über das Geschäft wo das Produkt erworben wurde. Diese Plätze können
das Produkt zurücknehmen und in einer umweltfreundliche Weise wiederverwerten.
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ESPANOL
SINBO SHD 7013 CEPILLO DE PELO
INSTRUCCIÓN DEL USO

Estimado Cliente,
Antes de empezar a utilizar el cepillo de pelo lea este guía del uso cuidadamente, tenga
en cuenta las precauciones de las páginas. Guarde el guía del uso para consultar en el
futuro y si da el producto a otra persona, no olvida dar el guía del uso con el producto.

DATOS TÉCNICOS:
Tipo: SHD 7013
• Configuración de temperatura de 0-1-2
• Propiedad de girar el cepillo
• Cable que se puede girar por 360 grados
• Anillo de colgar
• Voltaje de funcionamiento
• AC230V, 50Hz, 400W

USO
1. Separa un puñado de pelo y distribuye en el entorno del cepillo equilibradamente y
empieza a enrollar el pelo hacia las raíces de pelo. Coge el cepillo por 10 segundos según
el tamaño del puñado.
2. Pulse el botón de girar el cepillo y suministra girar el cepillo por quedar pulsado el
botón. Cuando se deje el botón, el cepillo se para.

AVISOS DEL SEGURIDAD:
1. Durante el uso no cierre las entradas y salidas del aire de la máquina. 
Evitar la circulación del aire causa a calentamiento excesivo de la máquina
y como consecuencia de eso heridos de quemarse y averías mecánicas. Si
se enrolle un puñado grande al cepillo, el cepillo no puede rizar los pelos

suficientemente y este caso se causa a cerrar la salida del aire.
2. Durante el uso si se cierra la entrada del aire, el corta corriente térmico se funciona
y suministra apagar la máquina.   Este caso no se significa daño de la máquina, en poco
tiempo la máquina estará lista para funcionarse. Pero repetir este caso frecuentemente
puede averiar la máquina.
3. Después de hacer funcionar el cepillo del pelo, no deje la máquina cerca de los
materiales inflamables como cama, papel u otros. No utilice el cepillo del pelo cerca de
los gases u otros materiales inflamables.
4. Tenga cuidado para no caer y no someter la máquina a los golpes.
No saca el cable fuertemente.
5. Después de utilizar la máquina haga apagada y desenchúfela.
6. Puede limpiar el cuerpo de máquina por detergente. No intente utilizar disolvente o
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AVISOS DEL SEGURIDAD
gasolina. No aplique crema de pelo o lociones al cepillo directamente. (Puede aplicar a
pelo, no es un problema). No guarda la máquina cerca de los materiales cosméticos, si
no, cuerpo de la máquina, cepillo y peine se pueden deformar.
7. No utiliza la máquina en baño o por las manos mojadas nunca. No guarda la máquina
en los lugares húmedos.
8. Durante el uso si se ocurre una avería, si el motor no se funciona correctamente, si
la circulación del aire caliente se para o si se ocurre otro caso anormal apaga la fuente
de energía inmediatamente y suministra la reparación de la máquina por el servicio
competente. No intenta mirar el mecanismo interior de la máquina.

ATENCIÓN:
(1) Si el cable de energía se avería, se debe cambiar por fabricante, competente del
servicio u otra persona cualificada similar para evitar los peligros.
(2) Esta máquina no se debe utilizar por los minusválidos físicos, sentimentales y mentales
(incluso los niños), personas que no tienen información o experiencia sobre este sin la
vigilancia de una persona responsable.
(3) Hay que hacer la vigilancia bastante para evitar que los niños juegan con la máquina.
(4) Si se utiliza el secador de pelo en el baño, desenchufa la máquina porque estar cerca
de agua es peligroso aunque la máquina está apagada.
(5) Para la protección adicional se recomienda montar un relé de escape de corriente
que no se sube 30mA al circuito de electricidad. Consulte al técnico de montaje para
recomendación.
(6) No mete la máquina nunca en agua y no permite que se moja.
(7) No utilice esta máquina cerca de los bañaderos, lavabos y otros cosas que están
llenados por agua.

TIRAR ESTE PRODUCTO CORRECTAMENTE
Este signo muestra que este producto no se debe tirar con los residuos domesticos
dentro de UE. Para evitar que la salud humano y de medioambiente se dañan por
los residuos tirados sin control, para suministrar reuso y sostenible de los

recursos de materiales, suministra el reciclaje de la máquina. Lleve las máquina usadas
a los centros de acumulación autorizados o consulte a la tienda de su máquina. Estos
lugares pueden recibir el producto y suministrar su reciclaje.
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HRVATSKI
SINBO SHD 7013 UVIJAČ ZA KOSU
UPUTSTVO ZA UPORABU

Cijenjeni Kupče,
Prije početka uporabe četke za uvijanje kose temeljno pročitajte ovo uputstvo za uporabu
i imajte na umu sigurnosna upozorenja koja se nalaze na ovoj i ostalim stranicama!
Uputstvo za uporabu sačuvajte i za buduće potrebe a u slučaju predaje proizvoda trećoj
osobi ne zaboravite da skupa sa ured̄ajem priložite i ovo uputstvo za uporabu.

TEHNIČKE KARAKTERISTIKE:
Tip: SHD 7013
• Postavke temperature 0-1-2
• Funkcija rotiranja četke
• Rotirajući kabel od 360 stupljeva
• Kukica za vješanje
• Radni napon
• AC230V, 50Hz, 400W

RUKOVANJE
1. Izdvojite jedan pramen kose i ravnomjerno ga rasporedite oko četke. Počnite sa
uvijanjem četke ka korjenu kose. U zavisnosti od veličine pramena četku držite u tom
stanju oko 10 sekundi.
2. Pritisnite na gumb za okretanje četke. Gumb držite pritisnut kako biste omogućili
rotiranje četke. Otpuštanjem gumba četka će prestati da se okreće.

SIGURNOSNA UPOZORENJA:
1. U vrijeme uporabe ured̄aja ne zatvarajte otvore za ulaz i izlaz zraka. 
Spriječavanjem kruženja zraka može doći do pregrijavanja ured̄aja što može
uzrokovati ozljede tipa opekline ili mekanički kvar ured̄aja. Umotavanjem 
velikog pramena kose oko četke, četka neće dovoljno uviti kosu a osim toga

to može dovesti i do začepljenja otvora za izlaz zraka.
2. U slučaju da u vrijeme uporabe ured̄aja rukom i sl.zatvorite otvor za ulaz zraka termički
prekidać će se aktivirati i omogućiti da se ured̄aj isključi. To stanje ne ukazuje da je došlo
do kvara ured̄aja, nakon kraćeg vremena ured̄aj će nastaviti s radom. Med̄utim, često
ponavljanje ovog stanja može izazvati kvar na ured̄aju.
3. Uključenu četku za kosu nipošto ne spuštajte na ležaj, papir ili druge zapaljive materijale.
Ured̄aj ne koristite u blizini plina ili drugih zapaljivih tvari.
4. Zaštitite ured̄aj od pada na pod i jakih udara. Ne vucite kabel za napajanje.
5. Nakon uporabe isključite ured̄aj i izvucite utikač iz utičnice.
6. Kućište ured̄aja očistite krpicom umočenom u deterdžent za sud̄e. Nipošto ne koristite
razrjed̄ivač ili benzin. Ne pokušavajte kremu ili losion za kosu  izravno primjenjivati  na
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SIGURNOSNA UPOZORENJA
četku ili češalj.(Nema problema ako ste ih stavili na kosu). Ured̄aj ne treba čuvati u blizini
kozmetike, u suprotnom može doći do deformacije kućišta ured̄aja, četke ili češlja.
7. Ured̄aj nipošto ne koristite u kupaonici i ne uzimajte mokrim rukama. Ured̄aj ne odlažite
u vlažnim prostorijama.
8. U slučaju pojave bilo kakvog kvara, ukoliko motor neuredno radi, nema protoka toplog
zraka ili dod̄e do bilo kakvog anormalnog stanja, odmah izvucite utikač iz utičnice i ured̄aj
odnesite na pregled i opravku u ovlašteni servisni centar. Ne pokušavajte sami otvarati
i opravljati unutarnji mekanizam ured̄aja.

POZOR:
(1) Za izbjegavanje svake vrste opasnosti oštećeni kabel treba da zamjeni proizvod̄ač
kebela, ovlašteni servisni centar ili slična stručna osoba.
(2) Ured̄ aj ne treba da koriste osobe s fizi čkim, psihi čkim i mentalnim
invaliditetom(uključujući i djecu) bez nadzora osobe koja može snositi odgovornost za
sigurnu uporabu ured̄aja. Isto tako ured̄aj ne treba da koriste nesikusne i sobe koje nisu
dovoljno upućene u način njegove uporabe.
(3) Zabranite djeci da se igraju s ured̄ajem. Potreban je veliki nadzor djece.
(4) U slučaju uporabe ured̄aja u kupaonici, čak i ako je ured̄aj isključen postoji opasnost
zbog blizine vode. Stoga i kod kraćeg odvajanja od ured̄aja obavezno izvucite utikač iz
utičnice.
(5) Preporučujemo vam da za dodatnu zaštitu strujnog kola u kupaonici instalirate ralej
utičnicu čija vrijednost ne prelazi 30 mA. U vezi sa tim potražite savjet električnog
tehničara.
(6) Ured̄aj nipošto ne uranjajte u vodu ili neke druge tekućine.
(7) Ured̄aj ne koristite u blizini kade, umivaonika i drugih objekata u kojima se nalazi
voda.

PRAVILNO ZBRINJAVANJE URED̄AJA
Ovaj simbol ukazuje na to da ured̄aj na nivou cijele EU ne treba bacati skupa s 
ostalim kućanskim otpadom. U cilju spriječavanja ne kontroliranog bacanja otpada
i narušavanja okoliša i zdravlja ljudi, molimo vas da omogućite recikliranje starih

ured̄aja koji se ponovno mogu iskoristiti u neke druge svrhe. Molimo vas da stare i
neupotrebljive ured̄aje predate u sabirne centre ili da stupite u kontakt s prodavcem kod
kog je ured̄aj kupljen. Ova mjesta će preuzeti vaše stare ured̄aje i omogućiti njihovo
recikliranje.
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- G A R A N T ‹  fi A R T L A R I  -

1) Garanti süresi,mal›n teslim tarihinden itibaren bafllar ve 2 y›ld›r.
2) Mal›n bütün parçalar› dahil olmak üzere tamam› Firmam›z›n garanti kapsam›ndad›r.
3) Mal›n garanti süresi içerisinde ar›zalanmas› durumunda, tamirde geçen süre garanti
süresine eklenir. Mal›n tamir süresi, 20 iflgününü geçemez. Bu süre mala iliflkin ar›zan›n
servis istasyonuna, servis istasyonunun olmamas› durumunda, mal›n sat›c›s›, bayii,
acentesi, temsilcili¤i, ithalatç›s› veya imalatç›s›-üreticisinden birine bildirim tarihinden
itibaren bafllar. Tüketicinin ar›za bildirimini; telefon, faks, e-posta, iadeli taahhütlü mektup
veya benzeri bir yolla yapmas› mümkündür. Ancak, uyuflmazl›k halinde ispat yükümlülü¤ü
tüketiciye aittir. Mal›n ar›zas›n›n 10 ifl günü içerisinde giderilememesi halinde, imalatç›-
üretici veya ithalatç›; mal›n tamiri tamamlan›ncaya kadar, benzer özelliklere sahip baflka
bir mal› tüketicinin kullan›m›na tahsis etmek zorundad›r.
4) Mal›n garanti süresi içerisinde gerek malzeme ve iflçilik, gerekse montaj hatalar›ndan
dolay› ar›zalanmas› halinde, iflçilik masraf›, de¤ifltirilen parça bedeli ya da baflka herhangi
bir ad alt›nda hiçbir ücret talep etmeksizin tamiri yap›lacakt›r.
5) Tüketicinin onar›m hakk›n› kullanmas›na ra¤men mal›n;
• Tüketiciye teslim edildi¤i tarihten itibaren, garanti süresi içinde kalmak kayd›yla, bir y›l
içerisinde en az dört defa veya imalatç›-üretici ve/veya ithalatç› taraf›ndan belirlenen
garanti süresi içerisinde alt› defa ar›zalanmas›n›n yan› s›ra, bu ar›zalar›n maldan
yararlanamamay› sürekli k›lmas›,
• Tamiri için gereken azami süresinin afl›lmas› ,
• Firman›n servis istasyonunun, servis istasyonunun mevcut olmamas› halinde s›rayla
sat›c›s›, bayii, acentesi temsilcili¤i ithalatç›s› veya imalatç›-üreticisinden birisinin
düzenleyece¤i raporla ar›zan›n tamirini mümkün bulunmad›¤›n›n belirlenmesi, durumlar›nda
tüketici mal›n ücretsiz de¤ifltirilmesini, bedel iadesi veya ay›p oranda bedel indirimi talep
edebilir.
6 ) Mal›n kullanma k›lavuzunda yer alan hususlara ayk›r› kullan›lmas›ndan kaynaklanan
ar›zalar garanti kapsam› d›fl›ndad›r.
7 ) Garanti Belgesi ile ilgili olarak ç›kabilecek sorunlar için Gümrük ve Ticaret Bakanl›¤›
Tüketicinin Korunmas› ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlü¤ü’ne baflvurabilir.
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‹THALATÇI F‹RMA
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Ça¤rı Merkezi: 444 66 86

www.sinbo.com.tr - info@sinbo.com.tr



- SHD 7013 SAÇ fiEK‹LLEND‹RME C‹HAZI -

- G A R A N T ‹  B E L G E S ‹  -

‹THALATÇI F‹RMA
Ünvanı : DE‹MA ELEKTROMEKAN‹K ÜRÜNLER‹ ‹Nfi. SPOR MALZ.

 ‹MALAT SAN. ve T‹C. A.fi.
Adresi : Cihangir Mah. Güvercin Cad. No:4 Haramidere Mevkii

Avc›lar / ‹STANBUL
Tel. : Ça¤rı Merkezi: 444 66 86

Yetkili Kifli :

Ürünün Cinsi : SAÇ fiEK‹LLEND‹RME C‹HAZI
Markası : S‹NBO
Modeli : SHD 7013
Alt Modeli : -
Bandrol ve Seri No :
Teslim Tarihi ve Yeri :
Garanti Süresi : 2 Yıldır
Azami Tamir Süresi : 20 ‹fl Günü
Kullanım Ömrü : Bakanl›kça belirlenen ve ilan edilen kullan›m ömrü 7 y›ld›r.

(Ürünün fonksiyonlar›n› yerine getirebilmesi için gereken yedek parça temin süresi)

SATICI F‹RMA
Ünvanı :
Adresi :
Tel.Fax :
Fatura Tarihi ve No :
Teslim Tarihi ve Yeri :
‹mza ve Kafle :

Garanti Belge No : 79359
SSHY Belge No : 35274

Garanti Belge Onay Tarihi : 22/02/2010
Garanti Belge Vize Tarihi : 31/01/2012
SSHY Belge Onay Tarihi : 04/04/2012

Bu belgenin kullan›lmas›na; 4077 say›l› Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu Kanun’a dayan›larak yürürlü¤e konulan Garanti  Belgesi
Uygulama Esaslar›na Dair Yönetmelik uyar›nca, TC Gümrük ve  Ticaret Bakanlı¤ı, Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlü¤ü
tarafından izin verilmifltir.

Bu bölüm, ürünü sat›n ald›¤›n›z Yetkili Sat›c› taraf›ndan imzalanacak ve kaflelenecektir.
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Yönetim Kurulu Baflkan›
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Made in P.R.C. ‹mal Y›l› : 2013

- TEDAR‹KÇ‹ F‹RMA / EXPORTER -
United Favour Development Limited
Unit B, 10/F Lee May Building 788-790
Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HK.

- UYGUNLUK BEYANI / CE -
Intertek Testing Services Ltd. Shanghai
Bldg. No 86, 1198 Qinzhou Rd. (North)
Caohejing Development Zone
Shanghai, China

EEE  Yönetmeli¤ine uygundur.
AEEE  Yönetmeli¤ine uygundur.


